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Спасибо, что выбрали SHEO� 

Создавая устройства, мы стараемся понять Ваши потребности и пред-
восхитить ожидания� Надеемся, что наши продукты станут приятным 
дополнением Вашего ежедневного ритуала заботы о себе� 

Данное руководство содержит рекомендации по правильному ис-
пользованию продукта, уходу за ним, рекомендации для быстрой 
и безопасной настройки устройства� Пожалуйста, ознакомьтесь с каж-
дым разделом данного руководства для максимального раскрытия 
потенциала данной модели� Позаботьтесь о сохранности настояще-
го руководства и используйте его как справочный материал при даль-
нейшей эксплуатации продукта�

НАЗНАЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА
Мультигрум предназначен для ухода за волосами и бородой, а также то-
чечного удаления волос�

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
 • Не оставляйте устройство в работающем состоянии� Выключайте 

устройство перед тем, как положить его�

 • Устройство не предназначено для использования детьми и лица-
ми с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, кроме случаев, когда над ними осуществляется кон-
троль другими лицами, ответственными за их безопасность� Не по-
зволяйте детям играть с устройством�

 • Запрещается опускать устройство в воду или промывать под стру-
ей воды�

 • Пользуйтесь только теми аксессуарами, которые входят в комплект 
поставки�

 • Не используйте устройство для целей, отличных от описанных в дан-
ном руководстве�

 • Данное устройство не предназначено для коммерческого использо-
вания или применения в салонах�
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 • Если для зарядки используется адаптер питания (не входит в ком-
плект поставки), его параметры питания должны соответствовать 
100–240 В, 50/60 Гц�

 • Не пользуйтесь устройством с поврежденным или изношенным ре-
жущим блоком или насадкой-триммером — это может привести 
к травме�

 • Для проверки или ремонта устройства следует обращаться толь-
ко в авторизованный сервисный центр� Ремонт, произведенный 
неквалифицированным лицом, может привести к особо опасным 
для пользователя ситуациям и потере права на бесплатное гаран-
тийное обслуживание�

 • Храните устройство в сухом и прохладном месте�

 • Используйте только оригинальное зарядное устройство�

 • Соблюдайте температурный режим� Батареи должны храниться в за-
ряженном состоянии при температуре от +15 °С до +35 °С при нор-
мальной влажности воздуха� Батареи плохо переносят длительную 
эксплуатацию при очень высоких (выше 40 °С) и очень низких (ниже 
−10 °С) температурах окружающей среды� Нельзя оставлять батарею 
под прямыми солнечными лучами�

 • Не разбирайте, не сжигайте, не используйте батареи со следами по-
вреждений�
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СХЕМА УСТРОЙСТВА 

1� Триммер для волос

2� Кнопка включения/выключения

3� Дисплей

4� Кабель USB (Type-C)

5� Насадка на триммер для волос 3 мм

6� Насадка на триммер для волос 6 мм

7� Насадка на триммер для волос 9 мм

8� Насадка на триммер для волос 12 мм

9� Триммер для бороды с насадкой

10� Бритвенная головка

11� Триммер для стайлинга

12� Триммер для носа и ушей

13� Масло

14� Щеточка для чистки

15� Подставка для зарядки

16� Расческа

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16
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Дисплей

Индикатор остатка заряда батареи
При включении триммера на дисплее отображается индикатор 
заряда батареи в виде цифр, а ниже всегда горит знак процента�

Индикатор зарядки
 • Мигает во время зарядки и горит, когда заряд достигает 100%�
 • Мигает при снижении заряда до 5%, напоминая о необходи-

мости подзарядки устройства�

Индикатор смазки лезвия
Когда время работы достигает 30 минут, этот индикатор начи-
нает мигать раз в 0,5 секунд, напоминая о необходимости смаз-
ки лезвия� После перезапуска устройства индикатор погаснет�

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Выбор подходящей насадки

Триммер 
для стайлинга

Триммер 
для носа 
и ушей

Бритвенная 
головка

Триммер 
для волос

Борода × ×

Усы × ×

Шея × ×

Бакенбарды × ×

Уши ×

Брови ×

Нос ×

Голова ×
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Начало работы

1� Установите необходимую головку для стрижки� Замена головок 
производится строго при выключенном устройстве� Для того что-
бы отсоединить установленную головку, необходимо одновременно 
сильно нажать на кнопку фиксации и потянуть головку вверх� Затем 
установите на ее место новую головку до характерного щелчка�

2� При необходимости установите одну из насадок� Замена насадок 
производится строго при выключенном устройстве� Установка на-
садки производитcя следующим образом: сначала стыкуется ее 
передняя часть, затем опускается и защелкивается замок в задней 
части насадки� Если замок насадки без усилия не защелкивается, 
значит, ее передняя часть установлена неправильно� Снятие насад-
ки производится в обратной последовательности: сначала необхо-
димо отщелкнуть замок в ее задней части, а затем полностью снять�

3� Для изменения длины срезаемых 
волос необходимо установить одну 
из входящих в комплект насадок с же-
лаемым значением� Насадка для бо-
роды присоединяется без фиксации 
и может быть установлена в одно 
из четырех положений, указанных 
на боковой поверхности головки�

4� Установите переключатель в поло-
жение I и приступайте к стрижке� 
Меняйте насадки и головки только при выключенном устройстве�

5� Сначала cостригите небольшой участок волос, чтобы привыкнуть 
к срезаемой длине� Начинайте стричь с затылочной части и по бокам, 
затем стригите спереди, двигаясь к макушке; все движения должны 
выполняться против направления роста волос�

6� Следите за скоростью движения устройства при стрижке� 
Наилучшие результаты достигаются, когда устройство движется со 
своей собственной скоростью без ручного ускорения�
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7� Окончательную обработку следует проводить без насадки легкими 
поглаживающими движениями по направлению роста волос, начи-
ная от макушки�

8� По окончании стрижки установите переключатель в положение  
0, чтобы выключить устройство�

Примечания
• Во избежание перегрева двигателя не используйте 

устройство более 90 минут. Дайте устройству остыть в те-
чение 10 минут, а затем продолжайте работу.

• Устройство предназначено для стрижки сухих волос. Не 
используйте его для стрижки влажных или мокрых волос.
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СМЕНА НАСАДОК

Смена триммерных головок

Триммер для  
стайлинга

Триммер 
для бороды

Триммер 
для волос

1 2 3

1� Снимите насадку�

2� Совместите край триммерной головки с корпусом устройства так, 
чтобы разъем на насадке совпадал со штифтом устройства, затем 
надавите на насадку� 
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Насадки 3/6/9/12 мм на триммер для волос

1� Полностью наденьте насадку на лезвие�

2� Совместите край насадки с корпусом устройства и надавите 
до щелчка� 

1 2 13

4 5
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Насадка на триммер для бороды

 • Чтобы установить насадку с регулятором длины стрижки, наденьте 
ее на лезвие и надавите вниз до фиксации� Убедитесь, что она на-
дежно закреплена�

 • Чтобы снять насадку, слегка потяните ее конец по направлению 
вверх, а затем извлеките� 
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Бритвенная головка

1� Совместите край насадки с корпусом устройства так, чтобы разъем 
на насадке совпадал с отверстием на корпусе, затем надавите на на-
садку� 

2� Надавите на насадку снизу для фиксации�

3� Чтобы снять насадку, надавите на нее с обратной стороны� 

1

2 3
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Триммер для носа и ушей

1� Установите насадку, совместив штифт устройства и отверстие на-
садки� 

2� Надавите на насадку снизу для фиксации�

3� Чтобы снять насадку, надавите на нее с обратной стороны� 

1

2 3
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ЗАРЯДКА УСТРОЙСТВА

Примечание
При использовании адаптера (не входит в комплект постав-
ки) помните, что его параметры питания должны соответ-
ствовать 100–240 В, 50/60 Гц.

1� Перед первым использованием или длительным перерывом в рабо-
те полностью зарядите устройство�

2� Перед началом и во время зарядки убедитесь, что устройство вы-
ключено�

3� Устройство можно зарядить двумя способами:

 • С помощью зарядной станции: поместите устройство в док-стан-
цию, а затем подключите док-станцию к электросети�

 • Без зарядного устройства: подключите зарядное устройство 
из комплекта к триммеру, а затем к электросети�

4� Во время зарядки индикатор  будет постоянно гореть�

5� После того, как устройство будет полностью заряжено, отключите 
его от зарядного устройства, а само зарядное устройство от элек-
тросети�

ВНИМАНИЕ! 

 • Аккумулятор устройства заряжается полностью приблизительно 
за 1,5 часа� Полного заряда хватает на 90 минут работы� Не оставляй-
те устройство включенным в розетку более чем на 24 часа�

 • Не оставляйте устройство подключенным к адаптеру, если 
он не включен в розетку� В этом случае адаптер может разрядить ак-
кумулятор�
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ЧИСТКА И УХОД
1� Выключите устройство и отсоедините его от электросети�

2� Протрите корпус устройства слегка влажной мягкой тканью�

3� Промойте съемные части устройства в теплой мыльной воде�

4� Очистите лезвия от волос с помощью щетки, входящей в комплект� 
Кроме того, необходимо время от времени снимать и прочищать ре-
жущий блок�

5� После чистки нанесите на лезвие режущего блока 1 каплю масла 
и включите устройство для его распределения, затем удалите излиш-
ки масла салфеткой�

Примечания
• Для обеспечения нормальной и продолжительной рабо-

ты устройства необходимо регулярно смазывать лезвия 
маслом.

• Не погружайте устройство в воду или другие жидкости.
• Не используйте абразивные чистящие средства, химика-

ты или металлические губки во избежание повреждения 
поверхности устройства.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
 • Модель: MG-1911

 • Торговая марка: Sheo

 • Питание: аккумулятор Li-Ion ICR14500, 600 мА·ч (3,7 В)

 • Параметры питания: 5 В ⎓ 1 А

 • Мощность: 5 Вт

 • Время автономной работы: 90 минут

 • Время полной зарядки: 90 минут

 • Материал лезвия: нержавеющая сталь

 • Минимальная длина стрижки: 0,8 мм

 • Максимальная длина стрижки: 12 мм

 • Класс защиты от поражения эл� током: III

 • Область применения: бытовое

КОМПЛЕКТАЦИЯ
 • Устройство

 • Триммер для волос

 • Триммер для бороды

 • Триммер для стайлинга

 • Триммер для носа и ушей

 • Бритвенная головка

 • Насадки на триммер для волос 
(3 мм, 6 мм, 9 мм, 12 мм)

 • Насадка на триммер для бороды

 • Подставка для зарядки

 • Щеточка для чистки

 • Масло

 • USB-кабель

 • Расческа

 • Кейс для хранения

 • Руководство по эксплуатации
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ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ МОНТАЖА, ХРАНЕНИЯ, ПЕРЕВОЗКИ 
(ТРАНСПОРТИРОВКИ), РЕАЛИЗАЦИИ И УТИЛИЗАЦИИ
 • Устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации�

 • Хранение устройства должно производиться в упаковке в отаплива-
емых помещениях у изготовителя и потребителя при температуре 
воздуха от 5 °С до 40 °С и относительной влажности воздуха не бо-
лее 80%� В помещениях не должно быть агрессивных примесей (па-
ров кислот, щелочей), вызывающих коррозию�

 • Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде�

 • Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воз-
действия пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т� д�

 • Реализация устройства должна производиться в соответствии 
с местным законодательством�

 • После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать 
вместе с обычным бытовым мусором� Вместо этого оно подлежит 
сдаче на утилизацию в соответствующий пункт приема электриче-
ского и электронного оборудования для последующей переработки 
и утилизации в соответствии с федеральным или местным законода-
тельством� Обеспечивая правильную утилизацию данного продук-
та, Вы помогаете сберечь природные ресурсы и предотвращаете 
ущерб для окружающей среды и здоровья людей, который возможен 
в случае ненадлежащего обращения� Более подробную информа-
цию о пунктах приема и утилизации данного продукта можно полу-
чить в местных муниципальных органах или на предприятии по вы-
возу бытового мусора�

 • При обнаружении неисправности устройства следует немедленно 
обратиться в авторизованный сервисный центр или утилизировать 
устройство�
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Manufacturer: Ningbo HOFORD Electrical Appliances Co�,Ltd�

NO�26, RUHU WEST ROAD, SIMEN ROAD, SIMEN TOWN, YUYAO CITY, 
ZHEJIANG PROVINCE, CHINA�

Изготовитель: Нинбо ХОФОРД Электрикал Эпплайенсиз Ко�, Лтд�

№26, зап� шоссе Жуху, шоссе Сымэнь, Сымэнь, г� Юйяо, пров� Чжэцзян, 
Китай�

Сделано в Китае�

Импортер в России: ООО «ДНС Ритейл»�

690068, Россия, Приморский край, г� Владивосток, проспект 100-летия 
Владивостока, дом 155, корпус 3, офис 5�

Адрес электронной почты: dnsretail@mail�dlogistix�com

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Атлас»�

690068, Россия, Приморский край, г� Владивосток, проспект 100-летия 
Владивостока, дом 155, корпус 3, офис 5�

Адрес электронной почты: atlas�llc@mail�dlogistix�com

Товар соответствует требованиям ТР ТС (ЕАЭС)� 

Внешний вид изделия, его характеристики и комплектация могут под-
вергаться изменениям без предварительного уведомления�

Товар изготовлен (мм�гггг):   V�3



ДЛЯ ЗАМЕТОК

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ДЛЯ ЗАМЕТОК

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

SN/IMEI:        

Дата постановки на гарантию:      

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение все-
го гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке.

Гарантийный период исчисляется с момента приобретения изделия и рас-
пространяется только на новые продукты.

В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элемен-
тов, вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного сро-
ка при условии эксплуатации изделия согласно руководству пользователя.

Ремонт или замена элементов производится на территории уполномоченных 
сервисных центров.

Срок гарантии: 24 месяца. 
Срок эксплуатации: 24 месяца.

Актуальный список сервисных центров по адресу: 
https://www.dns-shop.ru/service-center/

Гарантийные обязательства и бесплатное сервисное обслуживание не рас-
пространяются на перечисленные ниже принадлежности, входящие в ком-
плектность товара, если их замена не связана с разборкой изделия:

 • Элементы питания (батарейки) для ПДУ (Пульт дистанционного управления).
 • Соединительные кабели, антенны и переходники для них, наушники, микро-

фоны, устройства «HANDS-FREE»; носители информации различных типов, 
программное обеспечение (ПО) и драйверы, поставляемые в комплекте 
(включая, но не ограничиваясь ПО, предустановленным на накопитель на 
жестких магнитных дисках изделия), внешние устройства ввода-вывода и 
манипуляторы.

 • Чехлы, сумки, ремни, шнуры для переноски, монтажные приспособления, 
инструменты, документацию, прилагаемую к изделию.

 • Расходные материалы и детали, подвергающиеся естественному износу.






